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ABSTRAK 

 
Film Korea merupakan salah satu komponen yang berpengaruh dalam Hallyu. Film 

merupakan salah satu media massa untuk mengkomunikasikan realita yang ada pada 

kehidupan. Dalam proses berkomunikasi sehari-hari tercipta peristiwa tutur yang 

menghasilkan tuturan yang sesuai dengan konteksnya dan dapat dikaji melalui ilmu pragmatik, 

salah satunya tindak tutur. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bentuk tindak tutur 

ilokusi komisif dan tindak tutur perlokusi pada film Korea Extreme Job serta untuk 

mengetahui tindak tutur apa saja yang paling banyak ditemukan pada film tersebut. Metode 

yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode kualitatif deskriptif. Teori yang digunakan 

adalah teori tindak tutur ilokusi komisif oleh Searle, teori tindak tutur perlokusi oleh Leech, 

dan teori konteks tuturan oleh Hymes. Hasil penelitian menunjukkan bahwa pada film Extreme 

Job terdapat 20 data bentuk tindak tutur ilokusi komisif dan 75 data bentuk tindak tutur 

perlokusi. Tindak tutur ilokusi komisif yang paling banyak ditemukan adalah tuturan tuturan 

menolak yang berjumlah 9 data. Sedangkan, pada tindak tutur perlokusi yang paling banyak 

ditemukan adalah tuturan perlokusi membuat pendengar tahu sebanyak 18 data. 

 

Keywords: Pragmatik, Tindak Tutur Ilokusi, Komisif, Tindak Tutur Perlokusi, Film Extreme 

Job 
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ABSTRACT 

 

Korean films are one of the most influential parts of Hallyu. Film is one of the media that 

shows the reality that exists in life. In the process of daily communication, speech events are 

created, and thus produces speech that is appropriate to the context and can be studied 

through pragmatics, one of which is speech acts. This study aims to determine the forms of 

commissive illocutionary speech acts and perlocutionary speech acts in the Korean film 

Extreme Job and to find out what speech acts are most commonly found in the film. The method 

used in this research is descriptive qualitative method. The theory that used was the theory of 

commissive illocutionary speech acts by Searle, the theory of perlocutionary speech acts by 

Leech, and the theory of speech context by Hymes. The results showed that in the film Extreme 

Job there were 20 data on the form of commissive illocutionary speech acts and 75 data on 

the form of perlocutionary speech acts. The most commonly found commissive illocutionary 

speech acts are 'refuse' utterances which consist of 9 data. Meanwhile, the most commonly 

found perlocutionary speech acts are the perlocutionary utterances ‘Bring Hearer to Learn 

That’ as many as 18 data. 

 

Keywords: Pragmatics, Commissive Illocutionary Speech Act, Perlocutionary Speech Act, 

Extreme Job Film 
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초록 

 

한국 영화는 한류의 가장 영향력 있는 구성 요소 중 하나이다. 영화는 삶에 존재하는 

현실을 보여주는 매체이다. 일상적인 의사소통의 과정에서 상황에 맞는 말을 

생성하고 화용론을 통해 연구할 수 있는 발화 사건이 생성되는데 그 중 하나가 

화행이다. 본 영구는 한국 영화 '극한 직업'에서 화설과 발화적 화행의 형태를 

파악하고 영화에서 가장 자주 나오는 화행을 규명하는 것을 목적으로 한다. 본 

연구에서 사용한 연구 방법은 질적, 서술적 연구 방법이다. 그리고 본 연구는 

Searle 의 연사적 발화론, Leech 의 발화 효과 행위, Hymes 의 발화문맥론을 바탕으로 

한다. 연구 결과, 영화 '극한 직업'에는 욕설 형태의 데이터 20 개, 발화형화행 형태 

데이터 75 개가 있는 것으로 나타났다.가장 일반적으로  발견되는 언약 화행은 9 개의 

데이터로 '거부' 발화이다. 한편 가장 흔히 볼 수 있는 발화적 화행은 '듣는 사람이 

알도록 하는' 화행으로 무려 18 개가 나왔다. 

 

키워드: 화용론, 언약 화행, 발화 효과 행위, 영화 극한 직업 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


